	What is known about the death of languages such as Manx and Cornish and why, in your view, has the Welsh language survived and been continuously spoken by native speakers?



In the modern day, the term ‘Celtic’ is primarily used to refer to the six ‘Celtic Nations’ of Wales, Scotland, Ireland, Cornwall, Britanny and the Isle of Man. This comes from the cultural and linguistic features that connect them to the Indo-European people that once inhabited a majority of the European continent.[footnoteRef:28685] Around the turn of the seventeenth century, Welsh scholar Edward Lhuyd categorised the languages of these nations into the two groups of Q-Celtic and P-Celtic: the ‘Goidelic’ languages of Irish, Scots Gaelic and Manx were classified as the former and the ‘Brythonic’ languages of Welsh, Cornish and Breton were classified as the latter.[footnoteRef:19238] [28685:  Celt, Encyclopaedia Britannica]  [19238:  Simon Jenkins, “The Celts: A Sceptical History”, (London: Profile Books), p.13] 

The presence and significance of these languages in their respective areas have waned over the course of history and even now make up a significant minority of the population of each of their respective countries, although all of them have gone through recent revival attempts. Whilst all of them have struggled over the years, it could be said that some have suffered more than others. For instance, in the years following the first World War, there was only 1,000 native Manx speakers on the Isle of Mann, and the last native speaker of the language died in 1974.[footnoteRef:3429] In 2009, the language was declared extinct by the United Nations,[footnoteRef:1321] although this was later changed to it instead being critically endangered. There is also the case of Cornwall, which was the first of the Celtic nations to lose their language and the last native speaker of Cornish died in the nineteenth century.[footnoteRef:12349] And so, what is the reason for these languages declining into near extinction where others have managed to survive? [3429:  George Broderick, “Language death in the Isle of Mann: An investigation into the decline and extinction of Manx Gaelic as a community language in the Isle of Mann”, (1999)]  [1321:  Sarah Whitehead, “How the Manx language came back from the dead” (The Guardian), (April 2015)]  [12349:  Peter Berresford Ellis, “The Story of the Cornish Language”, (Penstraze: Tor Mark Press), p. 5] 

The decline the Manx language could possibly date back to the year 1405, with Sir John Stanley’s tenure on the Isle of Mann. The island was isolated from the other Gaelic languages in Ireland and Scotland, influence from and connections with England increased through trade and the English-speaking administrators that were present on the Isle.[footnoteRef:21486] Whilst it is unknown if this was explicitly when the Manx language began to decline, it is a reasonable presumption to make that this was the foundations for the languages decline.  [21486:  Simon Ager, “A study of language death and revival with a particular focus on Manx Gaelic”, (M.A Dissertation, Bangor University, 2009) pp. 15-16] 

[bookmark: _Int_SVpSZsTC][bookmark: _Int_d9qMm2FX]Following the death of Mark Hildesley, the Bishop of Mann, in 1772, the attitudes towards Manx started to deteriorate – the Church of England ceased to support the use of Manx in schools and within a decade English became the primary language in a majority of schools across the Isle. The Society for Promoting Christian Knowledge was informed there was no need for religious materials in the Manx language. Following a boom in the tourism industry in the 1830’s, hundreds of thousands of English-speaking visitors began travelling to the Isle, which in turn required an increase in the number of English-speaking workers on the Isle, and it increasingly became the language of the people in the towns, and Manx began being considered the language of poverty and backwardness across the island.[footnoteRef:9541] [9541:  Simon Ager, pp. 16-18] 

The Cornish language went through similar turmoil to the Manx language. The Wars of the Roses in the fifteenth century saw many of Cornwall’s higher class killed in war or with their properties confiscated by the victors, and the arrival of new families who were not content with the continued speaking of Cornish. Like on the Isle of Mann, speaking Cornish began to become a sign of belonging to a ‘lower’ class. The expansion of industry in the nineteenth century drove Cornish even further into decline as towns and urban communities grow out of rural environments. It was Edward Lhuyd himself who commented that the higher class in Cornwall did not know Cornish as there was no need, as “Every Cornishman speaks English”.[footnoteRef:2695] [2695:  George Broderick, pp. 13-19] 

[bookmark: _Int_r8wJeuID]Whilst going into the 1800’s, there was evidence of a number of people who natively spoke the Cornish language and who passed the language on to their children, it’s claimed that the last native speaker of the language died in 1891, and following the Education act in 1870 Cornish history was no longer taught in schools. By the time the nineteenth century was coming to an end, the Cornish language was generally considered to be a dead language.[footnoteRef:15358] [15358:  George Broderick, pp. 22-23] 

[bookmark: _Int_WLQVDU8Z][bookmark: _Int_XzWYsrRR]One thing that the decline of both of these languages have is that they were mostly influenced by the spread and increasing use of English across their respective countries. However, these two languages are not the only two to struggle under the expansion and growth of the English language into other regions. Wales has also struggled to retain its language over time, and has even gone under deliberate attempts to remove the Welsh language entirely. So how has Wales managed to continue speaking Welsh natively even going into the 21st century?
[bookmark: _Int_c4VaoLah][bookmark: _Int_e9FkUfS2][bookmark: _Int_xbh1RMSa]Wales has long been under English rule, but it wasn’t until the Acts of Union under Henry VIII that they became one singular country. The Acts of Union made Wales legally a part of England, and could theoretically be referred to as the first significant instance of English attempts at the assimilation of Wales. In order to avoid difficulties in the law, English was made the legal language on Wales, which would have made it a widespread requirement for people to know the English language. However, overall, Welsh remained the main language spoken across Wales.[footnoteRef:2081] Perhaps the most infamous instance of an attempt to remove the Welsh language can be found in the ’Welsh Not’ from the nineteenth century. The Welsh Not was a punishment used in schools across Wales to discourage the use of Welsh in favour of instead speaking English and whilst it came in a number of forms, the most notorious is a block of wood which was hung around a child’s neck by a piece of string. Children were expected to inform teachers when others were speaking Welsh, and the teacher would give them the Not to be worn for the day.[footnoteRef:29668] [2081:  Martin Johnes,”Wales: England's Colony?: The Conquest, Assimilation and Re-creation of Wales”, (Cardigan: Parthian Books), pp. 65-66]  [29668:  Martin Johnes, ”Welsh Not: Elementary Education and the Anglicisation of Nineteenth-Century Wales”, (University of Wales Press), p. 3] 

So then, why has Welsh survived to a stronger degree than Manx or Cornish?
[bookmark: _Int_wCji63l0][bookmark: _Int_sp8aGpwP]The first option is simply population. As of the 2021 census, Cornwall had a population of ~570,000,[footnoteRef:6197] the Isle of Mann had a population of ~84,000,[footnoteRef:18806] but Wales had a population ~3.1 million.[footnoteRef:17146] Having a significantly larger population than the Isle of Mann and Cornwall means that there are simply more people to speak and spread the Welsh language than that of Cornish or Manx, which would’ve aided in the survival of the language. Of course, these regions haven’t always had these population numbers, so this cannot be used as an explanation entirely, but could certainly play a part from the nineteenth century to the modern day. [6197:  Office for National Statistics, ”How life has changed in Cornwall: Census 2021”, https://www.ons.gov.uk/visualisations/censusareachanges/E06000052/]  [18806:  Isle of Mann Government Office, ”Isle of Mann – An Overview”, https://www.gov.im/about-the-government/departments/cabinet-office/media-centre/isle-of-man-an-overview/]  [17146:  Office for National Statistics, ”Population and household estimates, Wales: Census 2021”, https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/bulletins/populationandhouseholdestimateswales/census2021] 

Another possible explanation could be the history that England and Wales have together. The long periods of which Wales has been under English rule could have allowed for English to have been slowly integrated into Wales, with both being used simultaneously, such as following the Acts of Union. Wales also never seemingly suffered from the discrimination of speaking their mother tongue until the nineteenth and twentieth centuries. So, whilst speaking English was theoretically required in Wales (just like in Cornwall and the Isle of Mann), it technically was still safe for the Welsh people to instead use the Welsh language.
[bookmark: _Int_rTe67K9m]However, realistically, instead of one or the other, both of these factors most likely play significant parts in Welsh’s continued survival.
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